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ليِ صَدْريِ اشْرَحْ  ا مَْري25ِ)  قَالَ رَبِّ  ليِ  رْ  يَسِّ وَ   ) 

 ( يَفْقَهُوا قوَْلي27ِ)  ( وَ احْلُلْ عُقْدَةً مِنْ لسَِاني26ِ)

ا هَْلي28ِ) مِنْ  يراً  وَزِ ليِ  اجْعَلْ  وَ  هَارُونَ  29)  (   )

 ( وَ ا شَْرکِْهُ فيِ ا مَْري31ِ)  ( اشْدُدْ بِهِ ا زَْري30ِ)  ا خَِي

(32( کَثِيراً  نسَُبِّحَکَ  کَيْ  کَثِيراً 33(  نَذْکُرَکَ  وَ   )

(34 ( بَصِيراً  بِنَا  کُنْتَ  ا نَِّکَ  ا وُتيِتَ 35(  قدَْ  قاَلَ   )

مُوسَى يَا  ةً 36)  سُؤْلَکَ  مَرَّ عَلَيْکَ  مَنََنَّا  لَقَدْ  وَ   )

( ا نَِ  38)  ( ا ذِْ ا وَْحَيْنَا ا لَِى ا مُِّکَ مَا يُوحَى37)  ا خُْرَى

فيِ الْيَمُّ   اقذِْفيِهِ  فَلْيُلْقِهِ  الْيَمِّ  فيِ  فَاقذِْفيِهِ  التَّابُوتِ 

ا لَْقَيْتُ  وَ  لَهُ  عَدُوٌّ  وَ  ليِ  عَدُوٌّ  يَا خُْذْهُ  احِلِ  بِالسَّ

عَيْنيِ عَلَى  لتُِصْنَعَ  وَ  مِنِّي  ةً  مَحَبََّ ا ذِْ 39)  عَلَيْکَ   )

يَکْفُلُهُ  مَنْ  عَلَى  ا دَُلُّکُمْ  هَلْ  فَتَقُولُ  ا خُْتُکَ  تَمْشِي 
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وَ  تَحْزَنَ  لاَ  وَ  عَيْنُهَا  تَقَرَّ  کَيْ  ا مُِّکَ  ا لَِى  فَرَجَعْنَاکَ 

فُتوُناً   فَتََنَّاکَ  وَ  الْغَمِّ  مِنَ  يْنَاکَ  فَنَجَّ نَفْساً  قَتَلْتَ 

يَا  فَلَبِثْتَ سِنِينَ فيِ ا هَْلِ مَدْيَنَ ثمَُّ جِئْتَ عَلَى قدََرٍ 

لنَِفْسِي40)  مُوسَى اصْطَنَعْتُکَ  وَ  اذْهَبْ 41)  (   )

ذِکْريِ فيِ  تَنِيَا  لاَ  وَ  بِا يَاتيِ  ا خَُوکَ  وَ  ( 42)  ا نَْتَ 

ا نَِّهُ طَغَى ا لَِى فرِعَْوْنَ  لَيِّناً  43)  اذْهَبَا  لَهُ قوَْلاً  فَقُولاَ   )

يَخْشَى ا وَْ  رُ  يََتَذَکَّ نَخَافُ 44)  لَعَلَّهُ  نَا  ا نََِّ رَبََّنَا  قَالاَ   )

( قَالَ لاَ تَخَافَا ا نَِّنيِ 45) غَى ا نَْ يَفْرطَُ عَلَيْنَا ا وَْ ا نَْ يَطْ 

ا رَىَ وَ  ا سَْمَعُ  رسَُولاَ  46)  مَعَکُمَا  ا نَِّا  فَقُولاَ  فَا تْيَِاهُ   )

قدَْ  بْهُمْ  تعَُذِّ لاَ  وَ  ا سِْرَائيِلَ  بَنيِ  مَعَنَا  فَا رَسِْلْ  رَبِّکَ 

بَعَ  اتََّ مَنِ  عَلَى  لامَُ  السَّ وَ  رَبِّکَ  مِنْ  بِا يََةٍ  جِئَْنَاکَ 

عَلَى 47)  الْهُدَى الْعَذَابَ  ا نََّ  ا لَِيْنَا  ا وُحِيَ  قدَْ  ا نَِّا   )
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بَ وَ تَوَلَّى  ( قَالَ فَمَنْ رَبُّکُمَا يَا مُوسَى 48)  مَنْ کَذَّ

شَيْ 49) کُلَّ  ا عَْطَى  الَّذِي  رَبَُّنَا  قَالَ  ثمَُّ (  خَلْقَهُ  ءٍ 

الْا وُلَى 50)  هَدَى الْقُرُونِ  بَالُ  فَمَا  قَالَ  قاَلَ 51)  (   )

لاَ   وَ  رَبِّي  يَضِلُّ  لاَ  کِتَابٍ  فيِ  رَبِّي  عِنْدَ  عِلْمُهَا 

وَ 52)  يََنْسَى مَهْداً  الْا رَضَْ  لَکُمُ  جَعَلَ  الَّذِي   )

مَاءً   مَاءِ  السَّ مِنَ  ا نَْزَلَ  وَ  سُبُلاً  فيِهَا  لَکُمْ  سَلَکَ 

شَتَّى نََبَاتٍ  مِنْ  ا زَْوَاجاً  بِهِ  وَ  53)  فَا خَْرَجْنَا  کُلُوا   )

النُّهَى لِا وُليِ  لَا يَاتٍ  ذٰلکَِ  فيِ  ا نَِّ  ا نَْعَامَکُمْ   ارعَْوْا 

(54 ) 

(Moses) said: "O my Lord! Expand me my breast; "Ease my task 

for me; "And remove the impediment from my speech, "So they 

may understand what I say: "And give me a Minister from my 

family, "Aaron, my brother; "Add to my strength through him, 

"And make him share my task: "That we may celebrate Thy 

praise without stint, "And remember Thee without stint: "For 

Thou art ever seeing." (Allah) said: "Granted is thy prayer, 
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Moses!" "And indeed We conferred a favour on thee another 

time (before). "Behold! We sent to thy mother, by inspiration, the 

message: "'Throw (the child) into the chest, and throw (the chest) 

into the river: the river will cast him up on the bank, and he will 

be taken up by one who is an enemy to Me and an enemy to him' 

: but I cast (the garment of) love over thee from Me: and (this) in 

order that thou mayest be reared under Mine eye. "Behold! Thy 

sister goeth forth and saith, 'Shall I show you one who will nurse 

and rear the (child)?' So We brought thee back to thy mother, that 

her eye might be cooled and she should not grieve. Then thou 

didst slay a man, but We saved thee from trouble, and We tried 

thee in various ways. Then didst thou tarry a number of years 

with the people of Midian. Then didst thou come hither as 

ordained, Moses! "And I have prepared thee for Myself (for 

service)" "Go, thou and thy brother, with My Signs, and slacken 

not, either of you, in keeping Me in remembrance. "Go, both of 

you, to Pharaoh, for he has indeed transgressed all bounds; "But 

speak to him mildly; perchance he may take warning or fear 

(Allah)." They (Moses and Aaron) said: "Our Lord! We fear lest 

he hasten with insolence against us, or lest he transgress all 

bounds." He said: "Fear not: for I am with you: I hear and see 

(everything). "So go ye both to him, and say, 'Verily we are 

messengers sent by thy Lord: send forth, therefore, the Children 

of Israel with us, and afflict them not: with a sign, indeed, have 

we come from thy Lord! And peace to all who follow guidance! 

"'Verily it has been revealed to us that the chastisement (awaits) 

those who reject and turn away.'" (When this message was 

delivered), (Pharaoh) said: "Who, then, Moses, is the Lord of you 

two?" He said: "Our Lord is He who gave to each (created) thing 

its form then, gave (it) guidance." (Pharaoh) said: "What then is 

the condition of previous generations?" He replied: "The 
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knowledge of that is with my Lord, duly recorded: my Lord 

never errs, nor forgets,- "He who has, made for you the earth like 

a carpet spread out; has enabled you to go about therein by roads 

(and channels); and has sent down water from the sky." With it 

have We produced diverse pairs of plants each separate from the 

others. Eat (for yourselves) and pasture your cattle: verily, in this 

are signs for men endued with understanding.  

،اور میرے کام کو میرے  موسیٰؑ نے عرض کیا " پروردگار، میرا سینہ کھول دے

اکہ لوگ میری ب ات   سمجھ  

 

لئے آسان  کر دے اور میری زب ان کی گرہ سلجھا دے  ب

ر مقرر کر دے  ہارون ، جو  -سکیں ، اور میرے لئے میرے اپنے کنبے سے ایک وزیک

اس کے ذریعہ سے میرا ب اتھ مضبوط کر اور اس کو میرے کام میں  -میرا بھائی ہے 

اکہ ہم خوب تیری ب اکی بیان کریں  اور خوب تیرا چرچا  کریں 

 

تو  -شریک کر دے ، ب

ارے حال پر نگران رہا ہے 
م
ا  " دبکا گیا جو تو نے مانگا  اے موسی، ہم -ہمیشہ  ہ رمابک

 

"  ف

  کہ ہم نے تیری ماں کو    -نےپھر ایک مرتبہ تجھ پر احسان کیا 
 

  ج

 
 

بکاد کرو وہ وق

ا ہے کہ اس بچے کو صندوق  

 

ارہ جو وحی  کے ذریعہ سے ہی کیا جاب

 

ارہ کیا ، ایسا اش

 

اش

دربکا اسے ساحل پر پھینک دے -میں رکھ دے اور صندوق کو دربکا میں چھوڑ دے 

میں نے اپنی طرف سے  "-گا اور اسے میرا دشمن اور اس بچے کا دشمن اٹھالے  گا "

بکاد کر  -تجھ پر محبت طاری کر دی اور ایسا انتظام کیا کہ تو میری نگرانی میں ب الا جائے
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جبکہ تیری بہن چل رہی تھی، پھر جا کر کہتی ہے، "میں تمہیں اُس کا پتہ دوں جو 

س بچے کی پرورش اچھی طرح کرے؟ اس طرح ہم نے تجھے پھر تیری ماں کے 
ِ
ا

اکہ اُس کی آنکھ ٹھنڈی رہے اور وہ رنجیدہ نہ ہوب اس 

 

اور )یہ بھی بکاد کر   -پہنچا دبکا ب

س پھندے سے نکالا اور تجھے  
ِ
کہ( تو نے ایک شخص کو قتل کر دبکا تھا، ہم نے تجھے ا

 کے لوگوں میں کئی سال ٹھیرا رہا

 

َ دیک
َ
پھر اب  -مختلف آزمائشوں سے گزارا اور تو م

 پر تو آ گیا ہے اے موسیٰؑ 

 
 

جا،  -میں نے تجھ کو اپنے کام کا بنا لیا ہے-     ٹھیک اپنے وق

انیوں کے ساتھ 

 
 

و اور تیرا بھائی میری ن
ُ

 

ا -ت

 

-ا ور دیکھو، تم میری بکاد میں تقصیر نہ کرب

رعون کے ب اس کہ وہ سرکش ہو گیا ہے

 

اس سے نرمی کے ساتھ  -جاؤ تم دونوں ف

د کہ وہ نصیحت قبول کرے بکا ڈر جائے ایک

 

ا، ش

 

دونوں نے عرض کیا "  "-ب ات کرب

 پڑے گا
 
رمابکا " ڈرو -" پروردگار، ہمیں اندیشہ ہے کہ وہ ہم پر زبکادتی کرے گا بکا پ

 

ف

 رہا ہوں اور دیکھ رہا ہوں

 

، میں تمہارے ساتھ ہوں، س  کچھ سُ

 

جاؤ اس - م

ارے 
م
رستادے ہیں، بنی اسرائیل کو ہ

 

کے ب اس اور کہو کہ ہم تیرے رب کے ف

ہم تیرے ب اس تیرے  -ساتھ جانے کے لیے چھوڑ دے اور ان کو تکلیف نہ دے

انی لے کر آئے ہیں

 
 

 کی   ،رب کی ن

 

اور سلامتی ہے اُس کے لیے جو راہِ راس
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لائے -پیروی کرے 

 

ُٹ
 ھ
ج

ہم کو وحی سے بتابکا گیا ہے کہ عذاب ہے اُس کے لیے جو 

رعون نے کہا " اچھا، تو پھر تم دونوں کا رب کون ہے اے  -" اور منہ موڑے

 

ف

  "موسیٰؑ 

 
 

ر چیز کو اُس کی ساج
م
ارا رب وہ ہے جس نے ہ

م
؟موسیٰؑ نے جواب دبکا "ہ

رعون بولا "اور پہلے جو نسلیں گزر چکی ہیں ان کی  -"بخشی، پھر اس کو راستہ بتابکا 

 

ف

 تھی؟

 

موسیٰؑ نے کہا "اُس کا علم میرے رب کے ب اس ایک نوشتے " پھر کیا حال

ولتا ہے-میں محفوظ ہے  ُ
 
وکتا ہے نہ ب ُ

 
وہی جس نے تمہارے لیے "-میرا رب نہ چ

رش بچھابکا، اور اُس میں تمہارے چلنے کو راستے بنائے، اور اوپر سے ب انی  

 

زمین کا ف

رسابکا، پھر اُس کے ذریعہ سے مختلف اقسام کی پیداوار نکالی کھاؤ اور اپنے  - ی 

راؤ  َ
 
انیاں ہیں عقل رکھنے والوں کے  -جانوروں کو بھی چ

 
 

س میں بہت س ن
ِ
یقیناً ا

-لیے  

मूसा ने अर्ज़ किया, “परवरदिगार, मेरा सीना खोल िे, और मेरे िाम 

िो मेरे ललए आसान िर िे और मेरी र्बान िी गगरह सुलझा िे 

ताकि लोग मेरी बात समझ सिें , और मेरे ललए अपने िुन्बे से एि 

वर्ीर मुक़रज़र िर िे | हारून, जो मेरा भाई है, उसिे र्रीए से म्रेरा हाथ 

मर्बूत िर और उसिो मेरे िाम में शरीि िर िे | ताकि हम ख़ूब 

तेरी पािी बयान िरें और ख़ूब तेरा चचाज़ िरें | तू हमेशा हमारे हाल 
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पर ननगरााँ है |” फ़रमाया, “दिया गया जो तूने मााँगा ऐ मूसा | हमने 

किर एि मतज़बा तुझपर एहसान किया | याि िर वह वक़्त जबकि 

हमने तेरी मााँ िो इशारा किया, ऐसा इशारा जो वहय िे र्रीए से ही 

किया जाता है कि इस बच्चे िो संििू में रख िे और संििू िो 

िररया में छोड़ िे | िररया उसे सादहल पर िें ि िेगा और उसे मेरा 

िशु्मन और उस बच्चे िा िशु्मन उठा लेगा |” मैंने अपनी तरफ़ से 

तुझपर महब्बत तारी िर िी और ऐसा इन्न्तर्ाम किया कि तू मेरी 

ननगरानी में पाला जाए | याि िर जबकि तेरी बहन चल रही थी, किर 

जािर िहती है, मैं तुम्हें उसिा पता िूाँ जो इस बच्चे िी परवररश 

अच्छी तरह िरे? इस तरह हमने तुझे तेरी मााँ िे पास पहुाँचा दिया 

ताकि उसिी आाँख ठंडी रहे और वह रंजीिा न हो | (यह भी याि िर 

कि) तूने एि शख्स िो क़त्ल िर दिया था, हमने तुझे उस िंिे से 

ननिाला और तुझे मुख्तललफ़ आर्माइशों से गुर्ारा और तू  मियन 

िे लोगों में िई साल ठहरा रहा | किर अब ठीि अपने वक़्त पर तू 

आ गया है ऐ मूसा | मैंने तुझिो अपने िाम िा बना ललया है | जा, त ू

और तेरा भाई मेरी ननशाननयों िे साथ | और िेखो, तुम मेरी याि में 

तक़सीर न िरना | जाओ, तुम िोनों कफ़रऔन िे पास कि वह सरिश 

हो गया है | उससे नरमी िे साथ बात िरना, शायि कि वह नसीहत 

क़बूल िरे या डर जाए |” िोनों ने अर्ज़ किया “परवरदिगार, हमें अंिेशा 

है कि वह हमपर ज़्यािती िरेगा या पपल पड़ेगा |” फ़रमाया, “डरो मत, 

मैं तुम्हारे साथ हूाँ, सब िुछ सुन रहा हूाँ | और िेख रहा हूाँ | जाओ 

उसिे पास और िहो कि हम तेरे रब िे फ़ररस्तािे हैं | बनी-इसराईल 

िो हमारे साथ जाने िे ललए छोड़ िे और उनिो तिलीफ़ न िे | हम 
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तेरे पास तेरे रब िी ननशानी लेिर आए हैं, और सलामती है उसिे 

ललए जो राहे-रास्त िी पैरवी िरे | हमिो वहय से बताया गया है कि 

अर्ाब है उसिे ललए जो झुटलाए और मुाँह मोड़े |” कफ़रऔन ने िहा, 

“अच्छा तो किर तुम िोनों िा रब िौन है ऐ मूसा?” मूसा ने जवाब 

दिया, “हमारा रब वह है न्जसने हर चीर् िो उसिी साख्त बख्शी, किर 

उसिो रास्ता बताया |” कफ़रऔन बोलो, “और पहले जो नस्लें गुर्र 

चुिी हैं उनिी किर क्या हालत थी?” मूसा ने िहा, “उसिा इल्म मेरे 

रब िे पास एि नपवश्ते में महफ़ूर् है | मेरा रब न चूिता है न 

भूलता है –वही  न्जसने तुम्हारे ललए र्मीन िा फ़शज़ बबछाया और 

उसमें तुम्हारे चलने िो रास्ते बनाए, और ऊपर से पानी बरसाया, किर 

उसिे र्रीए से मुख्तललफ़ अक़साम िी पैिावार ननिाली | खाओ और 

अपने जानवरों िो भी चाराओ | यक़ीनन इसमें बहुत-सी ननशाननयााँ हैं 

अक्ल रखनेवालों िे ललए | 


